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Svensk författningssamling 

Lag 
om ändring i lagen (1996:1512) om 
dubbelbeskattningsavtal mellan de nordiska länderna 

Utfärdad den 28 november 2024 

Enligt riksdagens beslut1 föreskrivs i fråga om lagen (1996:1512) om 
dubbelbeskattningsavtal mellan de nordiska länderna  

dels att bilaga 4 ska upphöra att gälla,  
dels att 1 § ska ha följande lydelse, 
dels att det ska införas en ny bilaga, bilaga 4, av följande lydelse. 

1 §2    Det avtal för att undvika dubbelbeskattning beträffande skatter på 
inkomst och på förmögenhet som Danmark, Färöarna, Finland, Island, 
Norge och Sverige undertecknade den 23 september 1996 ska tillsammans 
med det protokoll som är fogat till avtalet och som utgör en del av detta, i 
den lydelse dessa har genom de protokoll om ändring i avtalet som 
undertecknades den 6 oktober 1997, den 4 april 2008 och den 29 augusti 
2018, gälla som lag här i landet. Avtalets bestämmelse i artikel 3 punkt 1 a 
att uttrycket "Finland" inte inbegriper landskapet Åland i fråga om den 
finska kommunalskatten ska inte gälla. 

Avtalet och protokollet är avfattade på danska, färöiska, finska, isländska, 
norska och svenska språken. På svenska språket har utfärdats två texter, en 
för Finland och en för Sverige. Samtliga texter har samma giltighet. Den för 
Sverige utfärdade texten framgår av bilaga 1 till denna lag. 

Det avtal mellan Sverige och Danmark om beskattning av anställda 
ombord på färjor och tåg i reguljär trafik mellan Danmark och Sverige som 
undertecknades den 30 september 1999 ska gälla som lag här i landet. 
Avtalet är avfattat på danska och svenska språken. Den för Sverige utfärdade 
texten framgår av bilaga 2 till denna lag. 

Det avtal mellan Sverige och Norge som undertecknades den 22 oktober 
2002 och som innehåller särskilda bestämmelser för undvikande av 
dubbelbeskattning vid byggande, underhåll och drift av gränsbron som ingår 
i den nya Svinesundsförbindelsen ska gälla som lag här i landet. Avtalet är 
avfattat på svenska och norska språken. Den för Sverige utfärdade texten 
framgår av bilaga 3 till denna lag. 

Det avtal mellan Sverige och Danmark om vissa skattefrågor som 
undertecknades den 10 juni 2024 ska gälla som lag här i landet. Avtalet är 
avfattat på svenska och danska språken. Den för Sverige utfärdade texten 
framgår av bilaga 4 till denna lag. 

1. Denna lag träder i kraft den dag som regeringen bestämmer.

1 Prop. 2024/25:15, bet. 2024/25:FiU1, rskr. 2024/25:49. 
2 Senaste lydelse 2019:604. 
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2. Lagen tillämpas första gången i fråga om
a) källskatter, på belopp som betalas eller tillgodoförs den 1 januari det år

som följer närmast efter den dag då lagen träder i kraft eller senare, 
b) andra skatter på inkomst, på skatt som påförs för beskattningsår som

börjar den 1 januari det år som följer närmast efter den dag då lagen träder i 
kraft eller senare, och 

c) skatteavdrag som avses i artikel 1 punkt 3 i avtalet, från den dag då
avtalet träder i kraft. 

3. Den upphävda bilaga 4 tillämpas dock fortfarande i fråga om
a) källskatter, på belopp som betalas eller tillgodoförs före den 1 januari

det år som följer närmast efter den dag då lagen träder i kraft, och 
b) andra skatter på inkomst, på skatt som påförs för beskattningsår som

börjar före den 1 januari det år som följer närmast efter den dag då lagen 
träder i kraft. 

På regeringens vägnar 

ELISABETH SVANTESSON 
Claes Lundgren 
(Finansdepartementet) 
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Bilaga 4 
 

Avtal 
mellan Konungariket Sveriges regering och Konungariket Danmarks 
regering om vissa skattefrågor 

 
I förhållandet mellan Sverige och Danmark ska följande gälla i förhållande 
till avtalet mellan de nordiska länderna för att undvika dubbelbeskattning 
beträffande skatter på inkomst och på förmögenhet som undertecknades i 
Helsingfors den 23 september 1996 (i det följande benämnt ”nordiska 
avtalet”). 

 
Artikel 1 

 
1. Om en person med hemvist i en avtalsslutande stat uppbär lön eller 

annan liknande ersättning på grund av anställning, som normalt utförs i den 
andra avtalsslutande staten, för en arbetsgivare med hemvist i denna andra 
stat, eller vid ett fast driftställe eller en stadigvarande anordning, som 
personens arbetsgivare enligt nordiska avtalet eller tillämpligt skatteavtal 
med tredje stat har i denna andra stat, ska arbetet vid tillämpning av artikel 
15 punkterna 1 och 2 eller artikel 19 punkterna 1 och 2 i nordiska avtalet 
anses vara utfört i denna andra stat, även om arbetet faktiskt utförts 

a) i den förstnämnda staten, eller 
b) i en tredje stat, om arbetet utgör tjänsteresor eller annat liknande arbete 

av tillfällig natur 
men endast om arbetet i den andra staten uppgår till minst hälften av 
arbetstiden under varje tolvmånadersperiod. 

2. Bestämmelserna i punkt 1 gäller  
a) i fall då arbetsgivaren inte har hemvist i den andra avtalsslutande staten 

endast om den lön eller annan liknande ersättning som personen uppbär 
belastar ett fast driftställe eller en stadigvarande anordning, som 
arbetsgivaren enligt nordiska avtalet eller tillämpligt skatteavtal med tredje 
stat har i den andra staten, 

b) i fall då arbetsgivaren har hemvist i den andra avtalsslutande staten 
endast om den lön eller annan liknande ersättning som personen uppbär inte 
belastar ett fast driftställe eller en stadigvarande anordning, som arbetsgivaren 
enligt nordiska avtalet har i den förstnämnda avtalsslutande staten. 

3. En arbetsgivare med hemvist i en avtalsslutande stat som har en 
anställd person med hemvist i den andra avtalsslutande staten i anställning 
som normalt ska utföras i den förstnämnda staten, är inte skyldig att – i fråga 
om sådan anställd person – göra skatteavdrag i den andra avtalsslutande 
staten, om anställningen är avsedd att utföras på ett sådant sätt att 
skattskyldighet för utbetalad lön eller annan liknande ersättning inte uppstår 
i den andra avtalsslutande staten till följd av punkterna 1 och 2. 

4. Om en avtalsslutande stat med hänsyn till allmän folkhälsa eller säkerhet 
eller annan liknande omständighet, inför restriktioner eller rekommendationer 
om begränsad rörlighet mellan de avtalsslutande staterna, kan de behöriga 
myndigheterna enligt nordiska avtalet ingå en särskild överenskommelse om 
att arbete som avses i punkterna 1 och 2 under en begränsad period ska anses 
vara utfört i sin helhet i den stat där arbetet normalt utförs. En sådan 
överenskommelse kan även omfatta tillämpningen av punkt 3. 
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Artikel 2 
 
1. Om en fysisk person förvärvar inkomst av rörelse, självständig 

yrkesutövning eller anställning, som enligt artikel 7, 14, 15 eller 19 i 
nordiska avtalet får beskattas eller beskattas endast i en avtalsslutande stat 
och är ansluten till en pensionsordning i den andra avtalsslutande staten, ska 

a) inbetalning som denna person gör till pensionsordningen vara 
avdragsgill i den förstnämnda staten, eller 

b) inbetalning som denna persons arbetsgivare gör till pensionsordningen 
inte anses som skattepliktig inkomst i den förstnämnda staten för personen 
samt vara avdragsgill i denna stat för arbetsgivaren. 

2. Inbetalningen ska dock endast vara avdragsgill eller inte anses som 
skattepliktig inkomst i den förstnämnda avtalsslutande staten inom de 
beloppsgränser som gäller för inbetalningar till en pensionsordning enligt 
lagstiftningen i båda avtalsslutande staterna. 

3. Denna artikel gäller endast: 
a) i fall då person, som får beskattas eller beskattas endast i den 

förstnämnda avtalsslutande staten för inkomst av rörelse, självständig 
yrkesutövning eller anställning i denna stat, har hemvist i den andra 
avtalsslutande staten, om inkomsten utgör minst 75 procent av personens 
sammanlagda inkomst av rörelse, självständig yrkesutövning eller 
anställning efter avdrag för samtliga utgifter för inkomsternas förvärvande 
(nettointäkt), eller 

b) i fall då person, som får beskattas eller beskattas endast i den 
förstnämnda avtalsslutande staten för inkomst av rörelse, självständig 
yrkesutövning eller anställning i denna stat, har hemvist i denna stat, om 
personen var ansluten till och inbetalningar gjordes till pensionsordningen 
omedelbart innan personen fick hemvist i denna stat. 

4. Vid tillämpning av punkt 1 ska uttrycket ”pensionsordning” innebära 
en ordning, som 

a) för Danmarks vidkommande omfattas av pensionsbeskattningslagens 
avsnitt I, 

b) för Sveriges vidkommande omfattas av 28 eller 58 kap. inkomst-
skattelagen (1999:1229). 

 
Artikel 3 

 
Fysiska personers utgifter för resor över Öresundsbron ska beaktas vid 

fastställande av den skattepliktiga inkomsten, om de avser normala resor 
mellan permanentbostaden och arbetsplatsen. Rätt till avdrag föreligger 
dock endast om sådana allmänna villkor för vad som föreskrivs för sådana 
resor är uppfyllda som avser exempelvis krav på tidsvinst. Utgifterna ska 
beräknas med utgångspunkt i den dokumenterade utgiften för billigaste 
periodabonnemang för resa med personbil respektive resa med allmänna 
kommunikationer. 

 
Artikel 4 

 
1. Beskattning enligt artikel 22 punkt 1 i det nordiska avtalet ska inte ske 

i fråga om inkomst i form av studiemedel, stipendier eller konstnärsstöd som 
en fysisk person med hemvist i en avtalsslutande stat uppbär från den andra 
avtalsslutande staten, dess politiska underavdelningar, lokala myndigheter 
eller offentligrättsliga institutioner, under förutsättning att dessa studiemedel, 
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stipendier eller konstnärsstöd hade varit undantagna från beskattning i den 
andra staten om personen hade haft hemvist i denna andra stat. 

2. Utan hinder av artikel 22 i nordiska avtalet får sådan inkomst som avses 
i nämnda artikel som uppbärs av en person med hemvist i en avtalsslutande 
stat och som härrör från den andra avtalsslutande staten, beskattas i denna 
andra avtalsslutande stat. 

 
Artikel 5 

 
Artikel 31 punkt 5 i nordiska avtalet omfattar inte personer med hemvist 

i Danmark. 
 

Artikel 6 
 
1. Den avtalsslutande stat som tillerkänns beskattningsrätten enligt artikel 

1, ska beskatta inkomsttagaren i enlighet med denna stats lagstiftning 
beträffande beskattning av tjänsteinkomster, även om arbetet faktiskt utförts 
i den andra avtalsslutande staten eller i en tredje stat. 

2. Pension eller livränta som betalas från en avtalsslutande stat till en 
person med hemvist i denna stat, ska beskattas i enlighet med denna stats 
allmänna regler, även om denna stat inte har satt ned sin beskattning i 
samband med inbetalningar till denna ordning, när den andra avtalsslutande 
staten enligt artikel 2 tidigare har ansett att inbetalning som erlagts 

a) av den fysiska personen är avdragsgill, eller 
b) av den fysiska personens arbetsgivare inte är skattepliktig inkomst för 

den fysiska personen samt avdragsgill vid beräkningen av arbetsgivarens 
skattepliktiga inkomst. 

3. Bestämmelserna om avdrag för inbetalning till pensionsordning enligt 
artikel 2 och för utgift för resor över Öresundsbron enligt artikel 3 gäller 
endast om den fysiska personens inkomst beskattas på nettobasis med 
möjlighet till avdrag för kostnader. 

 
Artikel 7 

 
1. I fall då en fysisk person med hemvist i en avtalsslutande stat förvärvar 

inkomst från anställning i den andra avtalsslutande staten (bruttoinkomst) 
och denna inkomst för ett beskattningsår uppgår till minst ett belopp 
motsvarande ett grundbelopp om 210 000 danska kronor, i 2023 års prisnivå, 
före avdrag för utgifter för inkomsternas förvärvande, ska denna andra stat 
betala ett utjämningsbelopp till den förstnämnda staten. Grundbeloppet 
omräknas årligen utifrån årsgenomsnittet enligt Eurostats harmoniserade 
index för konsumentpriser (HIKP) för Danmark, med en decimals precision. 
Omräkningstalet fastställs för varje inkomstår utifrån förhållandet mellan 
årsgenomsnittet för harmoniserat index för konsumentpriser (HIKP) för 
Danmark året före inkomståret och det för år 2023 fastställda värdet för 
årsgenomsnittet för harmoniserat index för konsumentpriser (HIKP) för 
Danmark. Omräkningstalet avrundas till tre decimaler och multipliceras 
sedan med grundbeloppet. Det omräknade grundbeloppet avrundas till 
närmaste belopp i danska kronor som kan divideras med 1 000. 
Grundbeloppet omräknas första gången för inkomståret 2025. Utjämningen 
ska ske senast den 1 oktober året efter det aktuella beskattningsåret. 
Utjämningsbeloppet ska för Danmarks vidkommande vara den 
genomsnittliga primärkommunala skatten som uppbärs för inkomst som 
beskattas i Danmark med stöd av artikel 15 eller 19 i det nordiska avtalet. 
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Utjämningsbeloppet ska för Sveriges vidkommande vara den genomsnittliga 
kommunalskatten som tas ut för primärkommunernas räkning och som avser 
inkomst som beskattas i Sverige med stöd av artikel 15 eller 19 i det nordiska 
avtalet. Denna artikel gäller emellertid inte inkomst som person med 
hemvist i en avtalsslutande stat förvärvar genom arbete utfört ombord på 
svenskt eller danskt skepp i internationell trafik. De behöriga myndigheterna 
enligt nordiska avtalet kan ingå en ömsesidig överenskommelse om den 
närmare utformningen av denna ordning för utjämning. 

2. På begäran av en avtalsslutande stat ska denna ordning utvärderas såvitt 
särskilt avser nivån för utjämningen. En sådan begäran kan dock göras 
tidigast under det femte kalenderåret som infaller efter den dag då avtalet 
träder i kraft. 

 
Artikel 8 

 
1. Detta avtal träder i kraft den trettionde dagen efter den dag när de två 

avtalsslutande staterna skriftligen har meddelat varandra att de konsti-
tutionella åtgärder som krävs i respektive stat har vidtagits, och dess 
bestämmelser ska tillämpas såvitt avser 

a) i fråga om källskatter, på belopp som betalas eller tillgodoförs den 1 
januari det kalenderår som följer närmast efter den dag då avtalet träder i 
kraft eller senare, 

b) i fråga om andra skatter på inkomst, på skatt som påförs för 
beskattningsår som börjar den 1 januari det kalenderår som följer närmast 
efter den dag då avtalet träder i kraft eller senare. 

2. Utan hinder av bestämmelserna i punkt 1, ska bestämmelserna i artikel 
1 punkt 3 tillämpas från och med den dag då avtalet träder i kraft. Vid 
tillämpning av bestämmelserna i artikel 1 punkt 3 i fråga om en arbetsgivares 
skyldighet att göra skatteavdrag, ska övriga bestämmelser i artikel 1 
tillämpas som om de är tillämpliga även innan den tidpunkt som följer av 
punkt 1. 

3. Avtalet mellan Konungariket Sverige och Konungariket Danmark om 
vissa skattefrågor, undertecknat i Köpenhamn den 29 oktober 2003, ska 
upphöra att tillämpas med avseende på varje skatt från och med den dag då 
detta avtal enligt punkt 1 i denna artikel ska tillämpas avseende den aktuella 
skatten. 

4. Om det visar sig föreligga skattemässiga hinder för den fortsatta 
integrationen i Öresundsregionen är Sverige och Danmark överens om att 
inleda diskussioner för att överväga införande av nya bestämmelser eller 
ändring av bestämmelserna i detta avtal eller att ta initiativ till ändringar av 
det nordiska avtalet. 

 
Artikel 9 

 
Detta avtal förblir i kraft så länge som det nordiska avtalet är i kraft eller 

till dess att det sägs upp av en avtalsslutande stat. Vardera avtalsslutande 
staten kan genom skriftligt meddelande till den andra avtalsslutande staten 
säga upp avtalet genom underrättelse härom minst sex månader före 
utgången av något kalenderår. I händelse av sådan uppsägning upphör 
avtalet att gälla 

a) i fråga om källskatter, på belopp som betalas eller tillgodoförs den 1 
januari det kalenderår som följer närmast efter utgången av sexmånaders-
perioden eller senare, 
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b) i fråga om andra skatter på inkomst, på skatt som påförs för 
beskattningsår som börjar den 1 januari det kalenderår som följer närmast 
efter utgången av sexmånadersperioden eller senare. 

 
Till bekräftelse härav har de vederbörligen befullmäktigade ombuden 
undertecknat detta avtal. 

 
Som skedde i Öresund den 10 juni 2024 i två exemplar på svenska och 
danska språken vilka båda äger lika vitsord. 
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